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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2023/… 

od … 

o potpisivanju, u ime Unije,  

Sporazuma između  

Europske unije i Islanda  

o dodatnim pravilima za Instrument  

za financijsku potporu u području upravljanja granicama i vizne politike,  

u okviru Fonda za integrirano upravljanje granicama,  

za razdoblje od 2021. do 2027. 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 77. stavak 2. u 

vezi s člankom 218. stavkom 5., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 
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budući da: 

(1) Vijeće je 21. veljače 2022. ovlastilo Komisiju za otvaranje pregovora1 s Islandom, 

Kraljevinom Norveškom, Švicarskom Konfederacijom i Kneževinom Lihtenštajnom o 

aranžmanima o financijskim doprinosima tih zemalja i dodatnim pravilima potrebnima za 

njihovo sudjelovanje u Instrumentu za financijsku potporu u području upravljanja 

granicama i vizne politike za razdoblje od 2021. do 2027., uključujući odredbe kojima se 

osigurava zaštita financijskih interesa Unije i nadležnost Revizorskog suda za provođenje 

revizija, koji se sklapaju na temelju Uredbe (EU) 2021/1148 Europskog parlamenta i 

Vijeća2. Pregovori s Islandom uspješno su zaključeni parafiranjem sporazuma 

14. veljače 2023. 

                                                 

1 Odluka Vijeća (EU) 2022/442 od 21. veljače 2022. o odobravanju otvaranja pregovora s 

Islandom, Kraljevinom Norveškom, Švicarskom Konfederacijom i Kneževinom 

Lihtenštajnom s ciljem sklapanja sporazumâ između Europske unije i tih zemalja o 

dodatnim pravilima za Instrument za financijsku potporu u području upravljanja granicama i 

vizne politike kao dio Fonda za integrirano upravljanje granicama (SL L 90, 18.3.2022., 

str. 116.). 
2 Uredba (EU) 2021/1148 Europskog parlamenta i Vijeća od 7. srpnja 2021. o uspostavi kao 

dio Fonda za integrirano upravljanje granicama, Instrumenta za financijsku potporu u 

području upravljanja granicama i vizne politike (SL L 251, 15.7.2021., str. 48.). 
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(2) U skladu s člancima 1. i 2. Protokola br. 22 o stajalištu Danske, priloženog Ugovoru o 

Europskoj uniji i Ugovoru o funkcioniranju Europske unije, Danska ne sudjeluje u 

donošenju ove Odluke te ona za nju nije obvezujuća niti se na nju primjenjuje. 

(3) Ova Odluka predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne stečevine u kojima Irska ne 

sudjeluje, u skladu s Odlukom Vijeća 2002/192/EZ1. Irska stoga ne sudjeluje u donošenju 

ove Odluke te ona za nju nije obvezujuća niti se na nju primjenjuje. 

(4) Sporazum bi trebalo potpisati u ime Unije, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

                                                 

1 Odluka Vijeća 2002/192/EZ od 28. veljače 2002. o zahtjevu Irske za sudjelovanje u 

pojedinim odredbama schengenske pravne stečevine (SL L 64, 7.3.2002., str. 20.). 
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Članak 1. 

Odobrava se potpisivanje u ime Unije Sporazuma između Europske unije i Islanda o dodatnim 

pravilima za Instrument za financijsku potporu u području upravljanja granicama i vizne politike, u 

okviru Fonda za integrirano upravljanje granicama, za razdoblje od 2021. do 2027. („Sporazum”), 

podložno sklapanju navedenog Sporazuma1+. 

Članak 2. 

Predsjednika Vijeća ovlašćuje se da odredi jednu ili više osoba ovlaštenih za potpisivanje 

Sporazuma u ime Unije. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik/Predsjednica 

 

                                                 

1 Tekst Sporazuma objavit će se zajedno s odlukom o njegovu sklapanju. 
+ Delegacije/SL: vidjeti dokument ST 12124/23. 
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